“Or do you not know that all of us
who have been baptized into Christ
Jesus have been baptized into his
death? Therefore we have been buried
with Him through baptism into death,
in order that as Christ was raised
from the dead through the glory of
the Father, so we too might walk in
newness of life. For if we have been
become united with Him in the
likeness of His death, certainly we
shall be also in the likeness of His
resurrection, knowing this, that our
old self was crucified with Him,
that our body of sin might be done
away with, that we should no longer

be slaves to sin.” Romans 6:3-6
|
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Baptizim WETIN PJSIN GET WE | BAPTAIS NA DI BAYBUL?



Pasin kin sev we i baptayz bay di skripcha. Boku aspek 2 we den de fa sho dis gift fo sev insay di Nyu Testament:

1. Salveshon — Mak 16: 15-16

“I tel den se, “Una go alsay na di woal en prich di gud nyuz to ol di tin den we God mek. Enibadi we don biliv en we
don baptayz, go sev; bot enibadi we na biliv, den go kondem am.”

2. Fo fogiv yu sin — Di Apasul Den Wok [Akt] 2: 38

“Pita tel den se, “Una fa ripent, en mek una ol baptayz insay Jizas Krays in nem fa fagiv una sin; en una go get di
gift we di Oli Spirit de gi una.”

3. Risiv di gift fa di Oli Spirit — Di Apasul Den Wok [Akt] 2:38 op

4. Sin den was go — Di Apasul Den Wok [Akt] 22: 16

“€n naw wetin mek yu de delay? Una grap &en baptayz, en was yu sin den, en kol in nem.”

5. Klinsin — €fi. 5: 25-27

“... Krays bin lek di choch bak en gi insef fa am, so dat i go mek am oli, bikas i was am wit wata wit di wod, so dat i
go sho insef di kongrigeshon we de insay al di kangrigeshan glori, we na get wan spat 2 wrink 2 enitin lek dat; bot
fo mek i oli en no get wan bot.”

6. Fo mek posin oli — &fi. 5:26 op

7. Gud konshens — Pita In Fos Leta 3: 21

“€n akadin to dat, baptizim naw de sev yu—noto fa pul dati na yu badi, bat na fo beg God fa get gud konshens—
tru Jizos Krays get layf bak.”

8. Puts off the body of sin — Col. 2:11, 12

“Insay am, den sakomsayz una bak wit sakomsayz we den na get an, we den pul una bodi we Krays sakomsayz;
den don ber una wit am we una baptayz, en una get layf bak wit am bikos una get fet pan di wok we Gad de du,
we gi am layf bak.”

9. Raised with Christ — Col. 2:12 above 10. Born again — John 3:3-5

“Jizas ansa am se, ‘Fa tru, a de tel yu se if pasin na ban bak, i na go ebul fa si di Gad in kindom.” Nikodimas tel am
se, ‘Aw pasin go bon we i don ol? | na go ebul fa go insay in mama in bele sekon tem en bon am, nato so?’ Jizos
ansa se, ‘Fa tru, a de tel una se, if pasin na bon wit wata &n di Spirit, i na go ebul fa go insay Gad in Kindom.””

11. Baptayz insay Krays in day - Leta Fo Rom 6: 3-6

“Una na no se wi ol we don baptayz insay Krays Jizos don baptayz insay in day? So, den don ber wi wit am tru
baptizim insay day, so dat lek aw Krays bin get layf bak tru di Papa in glori, na so wisef go waka wit nyu layf. Bikos
if wi don get wanwod wit am lek aw i day, fa tru, wi go get wanwad bak wit am lek aw i get layf bak, bikos wi no
dis se den nel wi ol pasin wit am pan di kras, so dat wi badi we sin go donawe wit am , so dat wi na go bi slev to
sinigen.”

12. Bi God in pikin — Gal. 3: 26, 27

“Una ol na God in pikin den bikas una get fet pan Krays Jizas. Una ol we baptayz insay Krays don wer klos wit
Krays.”

13. Una fo wer klos wit Krays — Gal. 3:27 op

14. Enta insay Krays — Gal. 3:27 en Leta Fo Rom 6: 3 op

NOTE 1 - Di wad “insay Krays” 2 “insay Krays” rili impatant! We wi go insay Krays, na da tem de den go si wi
“insay Krays” en na “insay Krays” den de gi wi ol di spiritual blesin den (Efi. 1: 3, “Blesin fo di God &n

Papa fo wi Masta Jizos Krays, we don bles wi wit ol di spiritual blesin den we de na evin insay Krays”).

Rom. 3: 24 — “den don mek den bi gift bikos of in speshal gudnes tru di fridom we Krays Jizas dan fri.”



Rom. 6: 11— “Una fa tek unasef as pasin we dan day fa sin, bat una de alayv to God insay Krays Jizas.”

Rom. 6: 23 — “Di pe fa sin na day, bat di fri gift we God gi wi na layf we go de sote go insay Krays Jizos wi Masta.”
Rom. 8: 1 — “So naw na kondem di wan den we de insay Krays Jizas.”

Rom. 12: 5 — “So wi, we baku, na wan badi we de insay Krays, en wan wan pat pan wi kompin.”

2 Kor. 5: 17 — “...So if enibadi de insay Krays, in na nyu pasin; di ol tin den bin dan pas; luk, nyu tin den don kam.”
2 Kor. 5: 21 — “I mek di wan we n2 no sin, bi sin fa wi, so dat wi go bi di rayt we God de du to am.”

Gal. 3: 28 — “Noto Ju 2 Grik na de, slev 2 fri man na de, man 2 uman na de; bikos una 2l na wan pan Krays Jizas.”
&f. 1: 7 — “Na in blod de fri wi, en fagiv wi fagiv wi sin den, jos lek aw in speshal gudnes de gi wi.”

€f. 1: 11 — “Na in bak wi get propati.”

&f. 2: 6 — “i gi wi layf bak wit am, en sidom wit am na evin insay Krays Jizas.”

€f. 2: 7 — “so dat insay di tem den we get fo kam, i go sho wi boku baoku gudnes we i get fo du wit Krays Jizas.”

€f. 2: 13 — “bot naw insay Krays Jizas, una we bin de fa trade, Krays in blod don mek una kam nia.”

&f. 3: 6 — “dat se di pipul den we nato Ju na den kompin den we get di sem propati en den kompin den na di badi,
en den de tek pat pan di promis we Krays Jizas bin don promis tru di gud nyuz.”

€f. 3: 12 — “wi get maynd &n get konfidens pan am bikas wi biliv pan am.”

Fil. 3: 9 — “en a go si am insay am, a na get mi yon rayt we komot from di Lo, bat a get fet pan Krays, di rayt we
komoat from God bikos of fet.”

Kal. 2: 10 — “en Gad don mek una ful-ap, en na in na di edman o 2l di rul en pawa.”

1 Tes. 4: 16 — “...Bikos PAPA GJD insef go kam don from evin wit ala ala, wit ay enjel in voys en wit Gad in
trompet; en di wan den we don day insay Krays go get layf bak fas.”

2 Tim. 1: 1 — “Pal, na Jizas Krays in apasul bikos God want, jos lek aw i promis fa gi layf insay Krays Jizas.”

2 Tim 1: 9 — “i sev wi en kol wi wit oli kal, nato bikas of wetin wi de du, bat akadin to wetin i want en in speshal
gudnes we i gi wi insay Krays Jizos from sote go.”

2 Tim 2:10 — “Na dis mek a de bia oltin fa di wan den we den don pik, so dat densef go get di sev we Krays Jizos
sev en get glori we go de sote go.”

1Jon 3: 5 — “Una no se i apia fo pul sin komat; €n sin no de insay Am.”



1Jon 5: 11 — “Di witnes na dis, se Gad don gi wi layf we go de sote go, en dis layf de insay in Pikin.”

NOTE 2. Boku tem, den kin aks den kwestyan ya: “A fa baptayz fo mek a go sev?” | go izi fa ansa if wi aks:

“Den fa bon mi wit di wata en di Spirit fo mek a go sev?”

“A fa mek den was mi sin den so dat a go sev?”

“A f2 bi Gad in pikin fo mek a go sev?”

“A fa de ‘insay Krays’ fo mek a sev?”

Di ansa to ol den kwestyan ya na di sem — (“yes!”) - Bikos na insay Krays den de gi 2l den blesin ya en wi “baptayz
insay Krays”; dat min se wi de kam insay Krays insay di akt fo baptayz. | klia se i nid fo baptayz fo mek pasin we de
sin sev! | fayn fo memba se di akt fo baptayz noto wok we pasin de du we i de mek i sev. Bifo dat, na, as wi go si
insay di neks pat pan dis stadi, “wan apil to Gad fa get gud konshens — tru Jizas Krays in layf bak.”

Kweshon den

1. Udat na di wan den we den go kondem?

Nobodi lek Jizos no de sev olman Di wan den we na obe, na de obe Krays en in mesej fa fri
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2. Udat na go si God in Kindom?
Ju pipul Den blaynd

Di wan den we na ban bak

3. Di biliva we ripent we baptayz insay Krays Jizos don baptayz insay In day.
Tru Falz

4. Jlman we de insay Krays don get blesin wit ol di spiritual blesin
Tru Falz

5. Wetin pasin fa du fo mek i
sev Bi baptayz insay

Krays in day
Bon am wit di wata en Spirit Den don was den sin

Bi God in pikin Bi insay Krays DI di tin den we wi don tok bat

Ansa to Kweshon den

1. Di wan den we na de obe, na de obe Krays €n in mesej fa fri pipul den
2. Di wan den we na ban bak

3. Tru

4, Tru

5. 2l di tin den we wi dan tok bat
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